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Mio véïvrè Mieux vivre

Dou pachâ, t'é pâ fran contein
Oblia to chein quié t'a manca
Còca ein dèvan frantsemein
Tô tè chein mio, t'a rèmarcâ

T'é tô, le techot dé ta via.
Por tô-mîmo, chi on améc
Ein couéc tô pou tozô t'einfià.
Tô pàchè la via avoué luéc

Po poi, fâ dabor oli.
Tô l'avoué guièlià to le zor.
Chein lé, yè mio de lo chai'.
Rousséc demandé on èfor.

T'a oûra d'aï de plijéc.
Le dolour yein chén la tsercâ.
De rôtenâ, t'a to lijéc.
Chôntro mi louén tô di côcâ.

Parein, chèmein de to j'einfan.
Einfan, lômiere di parein.
Lànma ouéc, atein pâ dèman
Fé pâ chagniè lo cour po rein

Le via yè h'ôn côr pachâzo.
Tòta charàille ya cha clià.
Lanmâ bàliè de corâzo.
Po véïvrè ourou, véc catchià

Tu n'es pas content de ton passé
Oublie tout ce que tu as manqué
Regarde en avant franchement
Tu te sens mieux, tu as remarqué

Tu es le tisserand de ta vie.
Pour toi-même, sois un ami
En qui tu peux toujours avoir confiance.
Tu passes ta vie avec lui

Pour pouvoir, il faut tout d'abord vouloir.
Tu l'entends presque tous les jours.
Il vaut mieux le savoir.
Réussir demande un effort.

Tu as de la peine à avoir du plaisir.
La douleur vient sans la chercher.
Tu as tout le loisir de réfléchir.
Triste plus loin tu dois regarder.

Parent, semence de tes enfants.
Enfant, lumière des parents.
Aime aujourd'hui, n'attends pas demain
Ne fais pas saigner ton cœur pour rien

La vie est un court passage.
Toute serrure a sa clef.
Aimer donne du courage.
"Pour vivre heureux, vis caché "

Mai 2002 Andri Laguièr Mai 2002

« Tu vaux ce que vaut ton cœur »

André Lagger
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